
READY BOX IP68 
IST-M-147 rev02

IT.COMPOSIZIONE DEL KIT – UK.KIT COMPOSITION 
FR.COMPOSITION DU KIT – ES.COMPOSICIÒN DEL KIT 
DE. ZUSAMMENSETZUNG DES KITS – NL.PAKKET SAMENSTELLING

1 cassetta preriempita + 1 sistema di connessione - 1 pre-filled box + 1 connection system - 1 boite pré-remplie + 1 système de connexion
1 caja de conexiones + 1 sistema de conexiòn - 1 vorgefüllter Kasten + 1 Verbindungssystem - 1 met gel voorgevulde kabeldoos + complete 
verbindingsset

3/4 dadi Ø 20 mm 
3/4 nuts Ø 20 mm 
3/4 écrous Ø 20 mm 
3/4 prensacables Ø 20 mm 
3/4 Doppelmutter Ø 20 mm 
3/4 wartelmoeren Ø 20 mm

3/4 adattatori
3/4 adapters
3/4 adaptateurs 
3/4 adaptadores
3/4 Adapter 
3/4 adapter

3/4 ragnetti 
3/4 small spiders
3/4 petits araignées
3/4 anillos tòricos
3/4 Kleine Klemmringe
3/4 kleine klemringen

3/4 tubetti 
3/4 small pipes
3/4 petit tubes
3/4 tubos tubos pequeños
3/4 Kleine Röhren
3/4 kleine buizen
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Ready Box IP68 120 Ready Box IP68 90

PRETAGLIARE LE MEMBRANE
PRE-CUT THE MEMBRANES
PRÉ-COUPER LES MEMBRANES
PRE-CORTAR LAS MEMBRANAS
SCHNEIDEN SIE DIE KASSETTENMEMEBRANEN EIN
MAAK EEN SNEDE IN DE MEMBRAAN VAN DE KABELDOOS

SORMONTARE
OVERLAP
SURMONTER
SUPERPONER
ÜBERLAPPUNG
OVERLAP

54

VIDEO CAMERE – VIDEO CAMERAS – VIDEO CAMERAS – VIDEO CAMARAS – VIDEO-KAMERAS - VIDEOS



PROCEDURA DI INSTALLAZIONE – INSTALLATION PROCEDURE – PROCEDURE D’INSTALLATION 
GUÍA DE INSTALACIÓN – INSTALLATIONSVERFAHREN - INSTALLATIEPROCEDURE

CAVI – CABLES – CABLES – CABLES – KABEL - KABELS3.a

3.b TUBI – CONDUITS – TUYAUX – TUBOS – ROHRE - BUIZEN

Raytech declina toda resposabilidad en caso de accidentes y/o daños causados por un uso impropio del producto. Cada utilizador deberá determinar el uso mejor.
Raytech lehnt jede Verantwortung für direkte oder indirekte Unfälle oder Schäden ab, die durch die unsachgemäße Benutzung des Produkts verursacht werden. Der Installateur muss bei 
der Installation auf die ordnungsgemäße Anwendung der Produkte achten.
Raytech kan niet aansprakelijk worden gesteld voor ongelukken en/of beschadigingen die veroorzaakt zijn door een onjuist gebruik van het product. De gebruiker zelf dient te bepalen hoe
het product op de beste wijze gebruikt kan worden. 

Raytech declina ogni responsabilità per incidenti e/o danni causati dal non corretto e non appropriato uso del prodotto. Ciascun utilizzatore dovrà determinare il migliore impiego operativo.
Raytech declines any possible liabilities for direct or indirect accidents and/or damages produced by wrong and inappropriate use. Each user must decide the best way to use it.
Raytech n’est pas responsable pour tout incident et/ou dommage direct ou indirect provoqué par une utilisation incorrecte et impropre du produit. Chaque usager devra établir la meilleure
utilisation opérationnelle du produit.
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